Príloha č. 2 


SPOLOČNÝ TRANZITNÝ REŽIM / TRANZITNÝ REŽIM SPOLOČENSTVA

ZÁRUČNÁ LISTINA

JEDNOTLIVÁ ZÁRUKA

I. 
Záväzok  ručiteľa

1.   Podpísaný(á)1...................................................................................................................................................................
s bydliskom (sídlom) v 2  ................................................................................................................................................... 

poskytuje týmto spoločne a nerozdielne ručenie na úrade prijímania záruk...................................................................,

po najvyššiu sumu..........................................................................................................................................................., 
v prospech Európskeho spoločenstva, ktoré tvorí Belgické kráľovstvo, Bulharská republika, Česká republika, Dánske kráľovstvo, Spolková republika Nemecko, Estónska republika, Helénska republika, Španielske kráľovstvo, Francúzska republika, Chorvátska republika, Írsko, Talianska republika, Cyperská republika, Lotyšská republika, Litovská republika, Luxemburské veľkovojvodstvo, Maďarská republika, Maltská republika, Holandské kráľovstvo, Rakúska republika, Poľská republika, Portugalská republika, Rumunsko, Slovinská republika, Slovenská republika, Fínska republika, Švédske kráľovstvo, Spojené kráľovstvo Veľkej Británie a Severného Írska, ako aj   Islandskej republiky, bývalej juhoslovanskej republiky Macedónsko, Nórskeho kráľovstva, Švajčiarskej konfederácie, Tureckej republiky, Andorrského kniežatstva a Sanmarínskej republiky,3, za ľubovoľnú sumu, za ktorú sa hlavný zodpovedný4 .
......................................................................................................................................................................... 
.........................................................................................................................................................................
stal, alebo by sa stal dlžníkom voči uvedeným štátom, za akúkoľvek sumu hlavných alebo vedľajších záväzkov, nákladov a prirážok s výnimkou pokút, vo forme cla a iných poplatkov uplatniteľných na tovar prepustený                 do tranzitného režimu Spoločenstva alebo do spoločného tranzitného režimu na úrade odoslania ...........................

.......................................................................................................................................................................

úradu určenia v ................................................................................................................................................

Opis tovaru: .........................................................................................................................................................     

2. 
Podpísaný(-á) sa zaväzuje, že po prvej písomnej žiadosti príslušných orgánov štátov uvedených  v odseku 1 zaplatí požadované sumy bez toho, aby odkladal(-a) túto platbu na obdobie po uplynutí 30 dní od dátumu žiadosti,               s výnimkou prípadu, ak by táto osoba alebo akákoľvek iná zainteresovaná osoba preukázala príslušným orgánom uspokojivým spôsobom pred uplynutím tohto termínu, že sa režim ukončil.

Príslušné orgány môžu na žiadosť podpísaného(-ej) a z dôvodov hodných zreteľa predĺžiť lehotu 30 dní odo dňa žiadosti o platbu, a to o lehotu, v rámci ktorej je podpísaný(-á) povinný(-á) zaplatiť požadované sumy. Náklady, ktoré vzniknú v dôsledku udelenia tejto dodatočnej lehoty, a najmä úroky sa musia vypočítať tak, aby zodpovedali sume požadovanej na tento účel na peňažnom a kapitálovom trhu daného štátu.

3.  Tento záväzok je platný od dátumu jeho prijatia úradom prijímania záruk. Podpísaný(-á) je zodpovedný(-á) za platbu dlhu, ktorý vznikol pri tranzitnej operácii Spoločenstva alebo operácii spoločného tranzitného režimu, na ktorú sa viaže tento záväzok, a ktorá sa začala pred dátumom nadobudnutia účinnosti zrušenia alebo vypovedania záručnej listiny. To platí aj vtedy, ak je žiadosť o platbu vyhotovená neskôr.

4. Na účely tohto záväzku si podpísaný(á) zvolí adresu5 v každej z krajín uvedených v odseku 1:

	Krajina
	Meno a priezvisko alebo názov firmy a úplná adresa

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


Podpísaný(-á) súhlasí, že všetka korešpondencia a všetky oznámenia a formality alebo postupy, ktoré sa týkajú tohto záväzku, adresované alebo podané písomne na jednu zo zvolených adries, sa budú považovať za jemu/jej riadne doručené.
Podpísaný(-á) uznáva jurisdikciu súdov príslušných pre miesta, kde má zvolenú adresu pre služobné potreby.

Podpísaný(-á) sa zaväzuje zachovať svoje zvolené adresy. V prípade, že jednu alebo viacero z nich bude musieť zmeniť, bude o tom vopred informovať úrad prijímania záruk.

                 V ................................................................................. dňa.................................................................................
....... .........................................................................................................................................
                                                                    (Podpis) 6
II. 
Prijatie úradom prijímania záruk

Úrad prijímania záruk..............................................................................................................................................................
Záväzok ručiteľa prijatý dňa......................................................................................................................................
na účel krytia tranzitnej operácie Spoločenstva/operácie spoločného tranzitného režimu, na ktorú sa vzťahuje tranzitné vyhlásenie č. ..................................................................z ......................................................................................  
 ..................................................................................

(Pečiatka a podpis)

5 Ak právne predpisy daného štátu nestanovujú možnosť výberu služobnej adresy, vymenuje ručiteľ v tomto štáte zástupcu splnomocneného na  preberanie akýchkoľvek oznámení, ktoré sú mu určené, a záväzky ustanovené v odseku  4 druhom a štvrtom pododseku sa musia ustanoviť primerane. Súdy miest, kde sa nachádzajú adresy pre služobné potreby ručiteľa alebo jeho sprostredkovateľa, musia mať jurisdikciu pri sporoch týkajúcich sa tejto záruky.

6  Pred svojím podpisom musí signatár vlastnou rukou uviesť: "Ručenie na sumu..................................", pričom sumu vypíše slovom.
7   Vyplní úrad odoslania.
1 Meno a priezvisko alebo názov firmy.


2  Úplná adresa.


3 Názov jednej alebo viacerých zmluvných strán, alebo štátov (Andorra a San Marino), ktorých územie nebude dotknuté, treba prečiarknuť. Odkazy na Andorrské kniežatstvo a Sanmarínsku republiku sú platné iba v rámci tranzitného režimu Spoločenstva.


4  Meno a priezvisko alebo názov firmy a úplná adresa hlavného zodpovedného.
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